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2 Yasal Uyarı:




Bu roman bir kurgu eseridir. İsimler, karakterler, işletmeler, mekânlar, olaylar ve durumlar ya yazarın hayal gücünün bir ürünüdür ya da kurgulanmıştır. Gerçek kişilerle—yaşayan veya ölmüş—veya gerçek olaylarla olan benzerlikler ise tamamen tesadüftür. Yazar bu kitaptaki karakterleri, ortamları ve olayları hikâyenin akışına uygun ve doğru bir şekilde tasvir edebilmek için her türlü çabayı göstermiştir ancak anlatının uğruna yaratıcılıkta tamamen özgür kalmıştır.

Okuyuculara bu romanda tasvir edilen karakterlerin ve olayların tamamen bir kurgu olduğunu, yaşayan veya ölmüş gerçek kişilerle, gerçek olaylarla veya mekânlarla olan benzerliklerin kasıtsız ve tamamen rastlantısal olduğunu hatırlatırız.

Yazar ve yayıncı bu romanın herhangi bir içeriğinin kullanımının ve uygulanmasının doğrudan veya dolaylı bir sonucu olarak ortaya çıkabilecek her türlü sorumluluğu, kaybı veya riski reddeder.

 



3 Annwn - Cennet Serisindeki Kitaplar




Annwn’da Bir Gece

Yaşlı Willy Jones’un Ölüme Yakın Deneyiminin Tuhaf Hikâyesi

-

Annwn’da Bir Yaşam

Willy Jones’ un Ölümden Sonraki Hikâyesi

-

Annwn’dan Ayrılış

Yeryüzüne Bir Misyonla Geri Dönüş!

 



4 İletişim Detayları




http://facebook.com/angunjones

http://twitter.com/lekwilliams

owen@tigerlilyofbangkok.com

http://owencerijones.com

 

Owen Jones’un kitapları ve yazarlığı hakkında daha fazla bilgi edinmek için e-postanızı şuraya ekleyerek bültenimize katılabilirsiniz:

https://meganthemisconception.com

 



5 İlham Veren Sözler




Hiçbir şeye sırf duydunuz diye inanmayın,

Hiçbir şeye sırf birçok kişi tarafından söylendiği ve laf öyle dolaştığı için inanmayın,

Hiçbir şeye sırf dini metinlerde yazılı olduğu için inanmayın,

Hiçbir şeye sırf öğretmenlerin ve büyüklerin otoritesine dayandığı için inanmayın,

Sırf nesiller boyu aktarıldığı için her geleneğe inanmayın,

Ama gözlem ve analizden sonra, eğer akla uygun ve hepimizin iyiliğine ve yararına olan bir şey varsa, onu kabul edin ve ona göre yaşayın.

Gautama Buddha

–—

Esen rüzgârda sesini duyduğum Yüce Ruh, beni duy.

Güç ve bilgiyle gelişmeme izin ver. 

Kırmızı ve mor gün batımını görmemi sağla.

Ellerim bana verdiğin şeylere saygı duysun.

Asırlardır insanlara öğrettiğin gibi, her yaprağın ve taşın altındaki saklı sırları bana da öğret.

Gücümü kardeşimden daha büyük olmak için değil, en büyük düşmanımla—kendimle—savaşmak için kullanayım.

Her zaman karşına temiz ellerle ve açık bir kalple gelmemi sağla ki Dünyevi yayılımım gün batımı gibi kaybolurken, Ruh’um utanmadan sana geri dönsün.

(Bu metin geleneksel bir Sioux duasına dayanmaktadır.)

–—

“Eskilerdeki bilge insanların izinden yürümeye çalışmıyorum; onların aradığını ben de arıyorum.”

 Matsuo Basho

–
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7 Birinci Bölüm: Bir Akşam Gezintisi




“Burası bugünlerde çok farklı görünüyor, değil mi Sarah?”

“Evet, canım… Hayat pek çok insana kasvetli ve tam bir hayal kırıklığı gibi görünüyor. Büyük veba zamanından beri bu kadar genel bir depresyon hissini görmemiştim. Bu çok üzücü, Willy.”

“Hım… Britanya’yı vuran son bubonik veba… O günlerde birçoğumuz acıların dinmesine yardımcı olmak için uzunca bir süre çalışmıştık ama bunu yapmak eskiden sanki daha kolaydı gibi görünüyor. O günlerde… şey… ‘umut’… bugünlere nazaran daha çoktu sanırım.”

“14. yüzyılda yetmiş beş ila iki yüz milyon civarında ölen olmasına rağmen o zamanlarda insanlar daha güçlü dini inançlara sahipti. Hatta o dönemlerdeki dini liderlerin çoğu riyakâr olsa da halk Tanrı’ya ve ölümden sonraki yaşama gerçekten inanıyordu. Bu şeyler artık aynı değil. İnsanlar hayattaki tek şeyin günlük iş rutini olduğunu düşünmeyi moral bozucu buluyor.”

“İş, çoğu insan için düşük ücretli olmakla kalmadı, aynı zamanda, çağrı üzerine çalışma sözleşmeleri, firmaların iflasları ve sosyal hizmetlerin yoksullaşması konularında da çok fazla belirsizlik var. Bir sürü insan sadece daha uzun saatli işlerde çalışıp iki iş yapmakla kalmıyor, durumları hâlâ on yıl öncesine göre çok daha kötü. Yoksullar ve muhtaçlar kendilerini devlet ve onu yöneten zenginler tarafından terk edilmiş ve soyulmuş gibi hissediyor.”

“Kış bastırıyor. Şu dilenen, sokaklarda uyuyan insanlara bir bak, Sarah!”

“Noel de yaklaşıyor. Burası bana bir savaş bölgesinin kenarındaki mültecilerle dolu bir şehri hatırlatıyor.”

“İngiltere’de kraliçe Victoria devrinden bu yana zenginlerle yoksullar arasında bu kadar büyük ekonomik farklılıklar olmamıştı ama dediğim gibi o günlerde insanların daha çok dini inancı—daha çok umudu—vardı. Ruh’un insanların gerçeği görmesi için harcadığı büyük çabaya rağmen, insanlık hâlâ bu üzücü durumda.”

“Her yerde Ruh rehberleri ve yardımcılar var ve bu yoksul insanların sadece çok azı yalnız olmadıklarının farkında—özellikle de zor zamanlarda. Bu işi ne kadar uzun süre yaparsam yapayım duygusal olarak hep etkileniyorum. Ne kadar oldu? Hatırlıyor musun? Sen tarihlerde benden çok daha iyisindir.”

“Sen çok kısa bir süre önce vefat ettin ve hemen yardım etmeye başladın çünkü sen dünyevi yaşamdan çok çabuk kurtuldun.”

“Sadece birkaç yıl önceydi! Bu süre bazen olduğundan çok daha uzunmuş gibi görünürken bazen de çok hızlı geçmiş gibi görünür. Dertli insanları rahatlatmak gerekli ve değerli, biliyorum… ama… bazen bu çok moral bozucu da olabiliyor. Evet, bunu söylemekten nefret ediyorum fakat bazen onlarla konuştuğumda çok azının dinlemesi beni sinirlendiriyor açıkçası. Bazen her şeyden bir anda vazgeçmek istiyorum… Bazen… Sadece bazen.”

“Zaman zaman birçoğumuz böyle hissederiz, Willy. Ancak gözlerini asıl hedefinden ayırmamalısın—tek tük birkaç Ruh’a ulaşsan bile. Onlar da başkalarına anlatacak ve böylece Ölümden Sonra Yaşamın olduğu fikri yayılacak. Reenkarnasyonun var olduğunu hatırlattığın her bir kişi düzinelerce diğer insanın ışığını yeniden yakabilir.”

“Biliyorum, biliyorum! Çoğu zaman beni ayakta tutan tek şey de bu zaten.”

“Hiçbirimizin bu projeyi sonuna kadar göremediği doğru… Birkaç Ruh rehberi de şu veya bu nedenle görevlerinden vazgeçebiliyor…”

“Buna şaşırmıyorum! Birisiyle sürekli konuşmaya çalışmak moral bozucu aslında. Bir de o kişiler asla ama asla ve asla dinliyor gibi görünüyorlar!”

“Biliyorum ama bu genellikle dinlemedikleri için değil seni duyamadıkları için de olabilir. Bence… yine de… gerçekte pes eden Ruh rehberleri bu iş için asla seçilmemeliydi.”

“Tamam, anlıyorum fakat Yüzey’de yaşayan ve Ruh rehberlerini bilen ama yine de dinlemeyi reddedenler de var!”

“Evet, öyleleri de var ama hiçbir zaman unutmaman gereken şey, herkesin—deyim yerindeyse, ölü veya diri—seçme özgürlüğünün olduğu. Hiç kimse bir başkasını herhangi bir şey yapmaya ya da inanmaya zorlayamaz. Oyunun adı, ‘ikna etmek.’ Bazı insanlar hiç de ikna edici değildir. Senin de çok iyi bildiğin gibi bu tür insanların yapabileceği başka iş türleri de vardır.”

“Mesela, hayvanlarla çalışmak gibi mi demek istiyorsun?” dedi Sarah.

“Diğerleriyle kıyaslayınca, evet. Sen de hâlâ istismar edilen ve ihmal edilen hayvanlarla çalışmaktan keyif alıyorsun, almıyor musun?” diye karşılık verdi Willy.

“Evet, elbette, Sarah! Keyif aldığımı biliyorsun çünkü ancak o zaman hayvanlar bizim farkımıza varıyor—bu da bir noktaya kadar çok daha tatmin edici benim için.”

“Evet ama hayvanlarla uğraşırken din değiştirenlerle de konuşuyorsun. İnsanlarla çalışmak daha zor ama sonuçta daha ödüllendirici. Yine de bu işin herkese uygun olmadığı konusunda sana katılıyorum. Sen şu ana kadar… yani şu anda… iyi gidiyorsun ama belki de insanlarla doğrudan temasa geçmek asıl ilgi alanın değildir. Belki de bu yüzden çoban olmak sana çok yakışıyor.”

“Ah, ondan vazgeçmiyorum! Sadece bunun bazıları için ne kadar cesaret kırıcı olabileceğini anlıyorum. Kolay bir iş değil. Evet, birisinin seni fark ettiğini görmek ödüllendirici ama o da bu aralar çok nadir oluyor.”

“Bu gerçekten de son derece materyalist bir dönem. Belki de şimdiye kadarki en materyalist dönem bile sayılabilir. Materyalizmi teşvik eden güçler dünyevi hedeflerine uygun olduğu için iş başındalar. Onlar herhangi birinin pahasına da olsa kendilerine daha çok para ve güç elde etmek için her yolu deneyecek olan çok zengin, bencil, ahlaksız insanlar… Lâkin onlar da birer Ruh. Dolayısıyla, onların da ışığı görmek için bir şansları var.”

“Sana bir şey söyleyeceğim: Fakirlere ve muhtaçlara yardım etmenin zor olduğunu düşünüyorsan, zenginlerin ve açgözlülerin rotalarını değiştirmelerine çalış. Bunu yaparken gerçekten moralin bozulacaktır!”

“Hayal edebiliyorum ve onu denediğini de biliyorum, Sarah. Ben yapamadım; aşırı açgözlülükten nefret ediyorum… Bunun yanlış olduğunu da biliyorum ama elimde değil.”

“Hayır, henüz değil, tatlım. Ama senin kadar gelişmiş biri bile aşırı bencilliği kaldıramıyorsa yardımımıza ihtiyacı olanların çoğunun bizi görememesinin şaşırtıcı olmadığını anlayabiliyorsun o hâlde. Aynı zamanda… Süper açgözlülere karşı ön yargını aşmana yardımcı olabilmek için senin üzerinde çalışanlar da var.”

“Biliyorum, mesela, sen… ve Becky’miz. Becky sana çok benziyor.”

“Çok uzun süredir birlikte çalışıyoruz… Kızımızın Yüzey’de doğmasına ve Dünya’da bir ekip olmamız gerektiğine yüzyıllar önce karar vermiştik.”

“Bunu daha önce de söylediğini hatırlıyorum ve elbette sana inanıyorum. Ama onun o işe yaramaz kocasının… eh, şeyin… John’un… bu tabloya nasıl girdiğini hiç anlamıyorum.”

“Ah… John, Becky’nin en umut verici öğrencilerinden birisi. John Yüzey’de yeniden doğmaktan çok endişeliydi. Alışmasına yardımcı olmak için, Becky Dünya’da onunla bir araya gelmeyi teklif etti. John elinden gelenin en iyisini yaptı, aşkım.”

“Ben de öyle tahmin ediyorum. Ama korkarım ki benim tipim değil o.”

“O sana göre daha farklı titreşimlerde—tamam, daha düşük bir seviyede. İşte bu yüzden—sen de biliyorsun—bu konuda daha çok çalışmayı denemelisin. Hazır konusu açılmışken, işte bu yüzden aşırı açgözlüleri de hazmedemiyorsun sen—onlar senin altında, senden çok alçakta titreşiyorlar ve orada rezonans yok… Sen ve onlar harmoninin dışındasınız. Aradaki anlaşmazlık o kadar büyük ki arkadaşlıklarına dahi dayanamıyorsun. Onlar seni o seviyede anlayamayacak kadar bayağılar; söylediklerin onlarda huzursuzluk hissettiren her şeyi temsil ettiğinden senin söylediklerinden nefret ediyorlar. Senin gibi insanlar onları rahatsız ediyor. İşte bu yüzden, sana misilleme yapıyorlar hatta seni incitmeye bile çalışıyorlar.” 

“Bunu aşmayı öğrenmen gerekiyor çünkü bunlar fiziksel bedenine zarar verebilir. Yine de her şey zamanında güzel, öyle değil mi? Akşam karanlığından sonra Cardiff’in merkezinde yürümek gerçekten de bir savaş bölgesinde olmak gibi, ha?” dedi Sarah Queen Caddesi adlı alışveriş bölgesinden Cardiff Kalesi’ne doğru yerden bir adım yükseklikte asılı hâlde yürürlerken.

“Burası, iktidar simgeleriyle—hükûmet binaları ve kalesiyle—şehrin en refah bölgesi ama yine de etrafımıza bir bak… Bu arada oldukça ‘soğuk’—kişiliksiz, yardımcı olmayan ve boyun eğmez—görünüyor. Önümüzdeki aylarda yeniden ısınmadan önce hava daha da soğuyacak. Sanırım o zamana kadar burada gördüğümüz bu zavallı heriflerin çoğu Annwn’da bizimle birlikte olacaklar.”

“Onlar, senin de bildiğin gibi ‘zavallı herifler’ değiller, Willy! Annwn’dayken ilgilerini çeken bir yolu takip etmek için yeniden doğmayı seçtiler. Bu karanlık zamanlar onların zor dersleri almalarına yardımcı oluyor. Ayrıca, pek çok insan bundan faydalanıyor.”

“Evet, biliyorum. Aslında Yüzey’e sokaklarda uyumakla nasıl baş edebileceklerini öğrenmek için geldiler…” 

“Öğrenmeleri gereken diğer konuların yanında, evet o öğrenilmesi en zor derslerden biri. Yani, sokaklarda uyumayı kastetmiyorum; buraya geri dönmeden önce yeryüzündeki yolumuzu kendimizin seçtiğini hatırlamak demek istiyorum.”

“İnsanlara havaya uçtuklarını ya da derin bir şekilde uyuduklarını çünkü bunu yapmayı seçtiklerini söylemek zor, öyle değil mi?”

“Evet, süper zenginlerin ve açgözlülerin Yüzey’deki üniversite derslerinde de bu rolleri oynamayı seçtiklerini hatırlamak zor… Onlar bir oyunda sadece bir rolü canlandırıyorlar.”

“Tamam, mesele anlaşıldı. Onu biliyorum ve hatta hatırlayabildiğim kadarıyla da uyguluyorum ama bu fikri aklımda tutamıyorum.”

“Çok zor, canım. Ama ‘ölü’ olmak seni melek yapmaz, yapar mı? Yasaları incelemeye karar vermek ayrı bir konu; onları gerçekten hatırlamak ise apayrı bir konu. Sonra… Onlara göre nasıl yaşanacağını öğrenmek ise ömürler alır.”

“Biliyorum ama sonunda hepimiz oraya varacağız.”

“Bunu bu şekilde ifade edebilirsin; her ne kadar o süreyi ben ‘bir gün’ olarak düşünmeyi tercih etsem de… Çünkü benim bildiğim bir son yok… Sonsuzluk sonsuzdur, elbette.”

“Bu söylediğine itiraz edemem, Sarah. Bildiğim tek şey, yanımda olduğun için çok mutluyum. Çok şanslı bir adamım ben, biliyor musun? Seninle konuşmaktan asla yorulmuyorum—bana bir şeyleri öğretmeye çalışsan bile! Bu iyi bir eğitimci olduğunun da bir işareti olsa gerek ama senin benden çok daha ileri düzeyde olduğunu ben her zaman biliyordum. Hatta bunu evlendiğimizde Brecon Beacons’taki küçük kulübemizde ve seni o kadar meşgul ettiğimde de biliyordum—ki sen neredeyse tamamen eve hapsolmuş bir durumdaydın. Sana çok zalimce davrandım. Sense hiç şikâyet etmedin; sadece işine devam ettin. Ailemizi bir arada tuttun.”

“Sen bardayken hakkında söylediklerimi duymadın ki!” diyerek güldü Sarah.

“Belki… Ama sana bu konuda inandığımdan emin değilim… Sen her zaman benim yol gösterici ışığım oldun. Seni daha önce Annwn’da tanıdığımı unutmuş olsam da bunu o zaman bile biliyordum. Yüzey’de evlenmeden önce Annwn’u hatırlamış mıydın?” 

“Hayır, hatırladığımı söyleyemem. O zamanlar Annwn’dan pek haberim yoktu. Herkes gibi ben de oraya cennet adını vermiştim. Ama mutfak penceremizden arka bahçemizin ötesinde görebildiğim dağlara karşı güçlü bir çekim hissetmiştim. Bulaşık veya çamaşır yıkarken onlarla konuşurdum. En çok da bahçemizde olmayı seviyordum. Orası kendimi özgür hissetmemi sağlardı. Senin ve Kiddy’nin yakınlardaki küçük dağlarımızda koyun güttüğünüzü biliyordum. Ben de orada olmayı çok istiyordum.”

“Domuz gibi davrandığım için özür dilerim, sevgilim.”

“Bunu o zamandan beri pek çok kez söyledin, Willy; ciddi olduğunu da biliyorum. O zamanlar onu yapanın gerçek sen olmadığının farkındaydım. Sadece günü atlatmak için yapman gerekeni yapıyordun. Zor zamanlarda iyi bir koca oldun.Asla yoldan çıkmadın ve bizi eksik bırakmadın.”

“Zor zamanlardı… Ama bu zamanların o zamandan daha da zor olduğunu düşünmeden edemiyorum. Büyük Buhran ve İkinci Dünya Savaşı sonrasında büyüdük; geleceğe dair büyük umutların olduğu dönemlerdi. Ne yazık ki artık bu umudun eksik olduğunu söyleyebilirsin.” 

“Para da kısıtlı…”

“Bizim gibi insanlar için o her zaman öyleydi!”

“Evet ama bizim jenerasyonumuz kendi evlerini satın alabiliyordu, bugünlerde bugünün çocukları bunu yapamıyor. Seyahate çıkabilirdik… Yani… Senle ben koyunlar yüzünden seyahat edemedik ama AB sayesinde yolculuk etmek daha da kolaylaştı. Çocuklar artık onun da kendilerinden uzaklaştığını gördü. Sadece bu da değil; biz altmış beş yaşında emekli olabiliyorken bugünün gençliği yetmiş hatta yetmiş beş yaşına kadar çalışmak zorunda kalacak. Bizim de bedava üniversite eğitimi alma şansımız vardı veya Becky’nin vardı ama artık o da kalmadı! Pahalı yüksek eğitim, düşük maaşlar, zor seyahat ve kiralık konaklamalar—çocuklarımızı bekleyen şeyler bunlar… VE ekstradan on yıllık daha fazla çalışma.” 

“Bana kızgın olmalarına şaşırmadım!”

“Hayır, kızgın olmadıklarını biliyorum. İyi bir kalbin var… Hafızan zayıf sadece. Senin ‘bu çocuklar’ diye adlandırdıkların günümüzün sunduğu dersleri öğrenmek için bugünlerin avantajlarından faydalanıyor; buna zorluklar da dahil. Fakirlerin bu zengin ülkede bile her zaman katlanmak zorunda kaldığı bir şey bu. Diğer birçok ülkede durum çok daha kötü; bunu unutma.”

“Biliyorum, biliyorum… Ama bunun doğru olmadığını hissetmekten de kendimi alamıyorum…”

“Evet, doğru. Yoksa, Dünya dediğimiz bu güzel üniversitede bu dersler olmazdı.”

“Biliyorum, gerçekten biliyorum. Haklısın. Öyle olduğunu biliyorum ama yine de o dersi yaşayamıyorum.”

“Yapacaksın, Willy. Bir gün yapacaksın. Herkes yapacak ama bunu bilmek ve yaşamak tamamen farklı işler. Seni öpmeme izin ver. Koca tatlişkom benim. Yetti mi bugünlük bu kadar? Eve gitmek ister misin, canım?”

“Yeterince dayandım. Evet canım, eve gitmek istiyorum. Auramı okuyabilirsin ama yine de sen bilirsin… Sen beni benden daha iyi tanıyorsun ama seninle biraz daha yürümek ve konuşmak istiyorum. Bana öğretmeye çalıştığın dersleri öğrenmek istiyorum… Başarılı bir öğrenci olmak istiyorum… Benimle gurur duymanı istiyorum.”

“Lütfen böyle konuşma, aşkım. Seninle zaten gurur duyuyorum. Her zaman gurur duydum ve gurur duymayacağım bir günün geleceğini de hayal dahi edemiyorum. İlerlemen senin için de iyi. Neyin doğru olduğunu biliyorsun fakat kendi deyiminle bildiklerini kabul edemiyorsun veya o hayatı henüz yaşayamıyorsun. Sevgili çocukların muhtemelen konuşabildiğini ancak henüz yürüyüşe çıkamadığını söyleyecektir,” dedi Sarah, Willy’nin yüzüne gülümseyerek.

Willy kollarını karısına doladı ve onu öptü.

“Sen ne diyeceğini her zaman iyi bilirsin,” dedi Willy. Onu tekrar kollarında sıkıca sardı ve bıraktı.

“Sanırım yardım etmeliyiz,” dedi Willy. Sarah’ın elini tutup yürümeye devam etti.

“Sadece istersek,” diye yanıtladı Sarah ve ekledi, “Bizim kendimize de zaman ayırmamıza izin veriliyor. Kimsenin ne yapması veya ne yapmaması gerektiğini söyleyecek kimse yok. Kimseye yardım etmesek bile hiç kimse bizi eleştiremeyecek. Bunu sen de biliyorsun.”

“Evet ama her şeyi toplayıp ıssız bir cennet gezegeninde yaşamaya gidersen çok şaşıracak olanlar olur muhakkak, öyle değil mi?”

“Evet, sanırım olur!” Sarah güldü ve ekledi, “Ama bu tür bir hayat sana uymaz, uyar mı? Uzun vadede sanmam. Senle ben birbirimize çok benziyoruz. Yardım etmek istiyoruz. Bir fark yaratmak için. Bizim ve diğer milyonlarca Ruh rehberlerinin yaptığı şeyler bir fark yaratıyor. Bunu biliyorsun. Sonsuzluğun geri kalanında sen de benim gibi bir cennet adasında oturamazsın.”

“Hayır, sanırım yine haklısın ama bu gece bu dünyadan biraz yoruldum ve şu anda hiç yardım edecek bir gücüm yok. O yüzden, yürüyüp izleyebilir miyiz?”

“Elbette! Bu da yardımcı olur… ya da… olabilir. Peki ya gece geç saatlerde alışveriş yapanlardan biri bizi öpüşürken görseydi az önce? Ailesine ve arkadaşlarına anlatırdı ve bu da insanların hayaletler ve ölümden sonraki yaşam hakkında konuşmaya başlamasına neden olurdu—ki biz de zaten bunu istiyoruz. Bu düşünceyi harekete geçirmek istiyoruz.”

“Bir efsane olabiliriz—Queen Caddesi’nin Öpüşen Hayalet Çifti!”

“Evet! Fakat o zaman geri gelip bunu düzenli olarak tekrar tekrar yapmamız gerekecek. Bugün günlerden neydi? Tamam, her cuma gecesi veya kasım ayının her üçüncü haftasında bir,” diyerek kıkırdadı Sarah.

“Eğer senin bir öpücüğün bu anlama geliyorsa her gece buraya gelmekten mutluluk duyarım ben de.”

“Şimdi tam da görevdeyken! Ne demek istiyorsun sen?”

“Tercih sırasına göre… Sen her zaman kelimelerde benden daha iyiydin.”

“Sadece şaka yapıyordum. Sinirleniyorsun, ha? Bütün bu sefalet mi etkiliyor seni yoksa?”

“Sanırım öyle. Üzgünüm canım. Şaka yaptığını bilmeliydim… Bilmiyorsam da aurana bakmalıydım.”

“Yorgunsun. Bu yüzden, tüm bunları ciddiye alıyorsun,” dedi Sarah, sağ eliyle Willy’nin elini sıkarken sol eliyle uyuyanları işaret ediyordu.

“Evet, her zamanki gibi haklısın, aşkım ama gerçekten henüz eve gitmek istemiyorum. Haydi St. John the Baptist Kilisesi’ni geçip St. Mary Caddesi’ne doğru yürüyelim! O küçük kiliseyi seviyorum; 15. yüzyıldan kalmaydı sanırım. Tıpkı Babil’in çevresindeki alışveriş merkezindeki bir iyilik adası gibi.”

“Ne demek istediğini biliyorum. Onu ben de seviyorum.”

Küçük, izole kilisenin dışında sehpalı bir masa vardı. Burada iki kadın ve bir adam isteyen herkese büyük bir kâseden kepçeyle alınan sıcak çorba kupalarını dağıtıyordu. İçine batırılacak bir yığın ekmek de vardı ama önceki akşam çalındığı için hiç kaşık yoktu. Müşteriler kendi kupalarını kullanıyorlardı, bu da kalın bezelye ve jambon çorbasının çoğunun aç müşterilere değil amaçlanan kişilere gittiği anlamına geliyordu. Ayrıca, acıkmış hisseden herkese hizmet vermemek için bir neden olabilecek çatal bıçak takımı veya mutfak eşyalarının paylaşılmamasına ilişkin mevcut Kovid-19 önlemlerini de karşılıyordu.

“Bu içimizi ısıtan bir manzara, değil mi Sarah? Bu gece eve gitmeden önce bunu gördüğüme çok sevindim.”

“Bak!” dedi Sarah gülümseyerek. Çenesiyle kadınlardan birini işaret etti.

“Oradaki kadın bizi görebiliyor ve gözlerine inanamıyor. Ona kocaman bir el sallayalım ve neşeli bir şekilde gülümseyelim.”

Willy kadının tarafına baktı, kendisine söyleneni yaptı. Onları görebildiğini meslektaşlarına işaret etmeye çalışırken genç kadının ağzı açık kaldı. Willy ve Sarah diğerlerinin de onları görüp göremeyeceklerini anlamak için bir dakika beklediler. Göremedikleri belli olunca yollarına devam ettiler.

“Bu kesinlikle günümü çok güzelleştirdi!” dedi Willy.

“Yüzey’de yaşayanların çoğu her ne kadar iyi niyetli olsalar da Ruh’tan ilham alsalar da birçok insan yardım etmeye çalışıyor, Willy. Tıpkı şuradaki insanlar gibi. Organizasyonlarının reklamını yapmak için bir pankart aradım ama göremedim. Muhtemelen tanınmak istemiyorlar… Sadece yardım etmek istiyorlar belki de.”

“Ah, eminim sadece yardım etmek isteyen insanlar vardır. Kesinlikle… Aslında biz de köyde onların bazılarını tanıyorduk, değil mi? Şey… Ee… Şimdi isimlerini unuttum ama kesinlikle vardı.”

“Evet, elbette vardı. Her yerde güzel insanlar var. Çoğunun yalnız olmadıklarını anlamaları için biraz doğru yöne itilmeleri yeterli. Kulağına tanıdık geldi mi bu? Aslında biz, bizi görebilenlere kendi tarafımızdan bir dürtme yapıyoruz. Onlar da kendi taraflarındaki insanlara aynı türde bir dürtme sağlıyorlar. Yani, hepimiz acıyı hafifletmek için çalışıyoruz. Temel fark şu ki onlar bir gün hayatlarını, hatta tek seferde bir öğünü iyileştirmeye çalışıyorlarken biz tüm hayatları veya tüm bakış açılarını değiştirmeye çalışıyoruz. Korkunun kendisinden başka korkulacak hiçbir şey olmadığını, ölümden sonra yaşam ve reenkarnasyon nedeniyle kimsenin onlara gerçekten zarar veremeyeceğini öğretmeye çalışıyoruz.”

“Bazen soğuk bir gecede sıcak bir yemeğin çok faydalı olabileceğini düşünüyorum.”

“Kısacası, muhtemelen öyle fakat bu… obur bir adamın diyet yapmasına benzetilebilir. Diyet yapmayı bıraktığında kısa sürede kilolarını geri alır. Ama eğer ona egzersizi sevmeyi ya da gezegene ne kadar zarar verdiğini öğretirsen yaşam tarzını sonsuza kadar değiştirip diyetten vazgeçmesini sağlayabilirsin. Kompulsif bir hâlde alışveriş yapanlar… ve içki içenler de aynı şekilde… Aslında çoğu bağımlı için durum hep aynı. Neden mutsuz olduklarını bulmak ve bunun nedenini düzeltmek yerine, sadece takıntılarını hızlı bir şekilde düzeltmeye çalışıyorlar.” 

“İnsanlar hastalığı tedavi etmek yerine hastalığın semptomlarını tedavi ediyor. Bu yüzden de sorun tekrarlanmaya devam ediyor. Hastanın bağımlı olduğu şeyden bir doz daha alması gerekiyor ama sonra o doz sonsuza kadar sürüyor. Ta ki bizim gibi biriyle tanışıp onu dinleyene kadar.” Sarah gülümsedi.

Sarah, dindar ya da kendini beğenmiş biri gibi olmaya çalışmıyordu, sadece ‘gerçeği’ dile getiriyordu.

“Yiyecek sadece bir eklenti olduğu için onlarca yıldır yiyecek ve su olmadan yaşadığını iddia eden Hintli münzevi sadu (sadhu) Prahlad Jani’yi hatırlıyor musun? Prahlad Jani, yemek yemediğini ve içmediğini belirterek manşetlere çıktı. Diri diri gömüldüğü iddiası da dahil olmak üzere, tüm iddialarını kanıtlamak için gözlem altına alındı. Onun yaptığı, Dünya’ya dönen hemen hemen herkesin yeteneğinin çok ötesinde.”

“Evet sevgilim, hepimiz elimizden gelenin en iyisini yapabiliriz fakat şu anda kendimi çok bitkin hissediyorum. Sanırım artık eve gitmeye ve bu işi sonlandırmaya hazırım. Devam etmek istemiyorsan…”

“Hayır, hayır ben de geri dönebilirim. Yarın başka bir gün ve günü bitirmenin hedefimizde herhangi bir fark yaratacak kadar yakın değiliz gerçek hedefimize. Ayrıca bu iyi mücadeleyi sürdüren çok fazla insan var. Haydi eve dönelim. Hazır mısın? Bir, iki, üç!”

∞ ∞ ∞

Bir anda tüm evlilik hayatlarını bizim dedikleri, o küçük dağda geçirdikleri kulübenin üzerindeki küçük dairelerinde duruyorlardı. Kulübenin zemin katı artık bir Spiritüel Tapınak ve Köy Toplum Merkeziydi. Bağışçıların sığınak olarak kullanabilmesi için binanın çatı katı ayrılmıştı. Willy ve Sarah otuz yıldır orayı bu amaçla kullanıyorlardı. Bazen Becky de orada kalıyordu.

Sarah’la Willy orayı Annwn şehrinin koşuşturmacasından çevredeki kırsalın sessizliğine tercih ettiler. Orası onların küçük kulübesiydi ve binayı düzenli olarak kullanan insanların çoğunun birkaç kez gördüğü, orada yaşayan hayaletlerdi onlar.

“Bugün güzel bir gündü,” dedi Sarah. “Yorgun olmak için bir nedenin var, Willy. Haydi gidip pillerimizi şarj etmek için biraz uzanalım.”

“Ben hazırım,” diye yanıtladı Willy.

∞ ∞ ∞

Birden yok olup yatak odalarındaki yataklarında ortaya çıktılar. Odalarında eski mobilyaları veya en azından onlar için anlam ifade eden tüm eşyaları hâlâ duruyordu. Eşyalarının orada olup olmamalarının da bir önemi yoktu çünkü ihtiyaç duydukları veya istedikleri her şeyi kolayca akıllarında canlandırabiliyorlardı. Eşyalarını dairelerine koymak kızları Becky’nin fikriydi ve buna ‘Hayır’ diyecek yürekleri de yoktu.

Kiddy, yaşlı çoban köpekleri, yatağa tam ayaklarının dibine, sıçradı.  “Aferin kızım, Kiddy. İyi geceler kızım. Sana da iyi geceler, Sarah. Bakalım yarın neler getirecek,” diye uykulu uykulu mırıldandı Willy.

Yüzey sakinleri gibi uyumaya ihtiyaçları yoktu. Dinlenmeye ihtiyaç duyan vücutları da yoktu. Molaya ihtiyaçları vardı. Zaman zaman evrene bağlanma ihtiyacı hissediyorlardı ancak bunun da her gün olması şart değildi. Dinlendiklerinde genellikle kendi yollarına gidiyorlardı, her zaman olmasa da… Bazen de hiçbir yere gitmiyorlardı.

Dinlenmek onlar için daha çok meditasyona benziyordu; düşüncelerini toplamaları için bir zaman—kendi bireysel iç huzurlarını güçlendirme zamanıydı.

 



8 İkinci Bölüm: Akaşik Kayıt




Willy, bu kadar çok sefalete tanık olmanın verdiği strese dayanma yeteneğini yeniden şarj ederken meditasyonunu, hakkında çok fazla şey bilmediği hıyarcıklı veba veya büyük buhran gibi ulusal acıların son dönemlerine yöneltmek istedi. Onu rahatsız eden şey bu konularda yeterli bilgiye sahip olmamasıydı. Daha önce—öldükten hemen sonra—bir kez daha yaptığı gibi Akaşik Kayıtlara başvurmaya karar verdi. Akaşik Kayıt evrende olup biten her şeyin bir hafızasıdır. Yakın zamanda vefat edenlerin çoğu gibi Willy de Yüzey’deki son varlığını gözden geçirmek için ona başvurmuştu.

Cardiff’in Church Caddesi’ndeki St. John the Baptist Kilisesi’nin 1665 ile 1666 yılları arasında hıyarcıklı veba sırasında hangi rolü oynadığını kontrol etmek istiyordu Willy. Doğru ya da yanlış, neredeyse 400 yıldır Cardiff sokaklarında bu kadar çok uyuyan insanın hiç olmadığını düşünüyordu.

Daha önce Annwn Üniversitesindeki görüntüleme odalarından birinde Akaşik Kayıtları kontrol etmişti. O zamandan bu yana ya çok şey öğrenmiş ya da yeniden öğrenmişti. Bu kayıtlar sayesinde tarihteki herhangi bir yerde olan bir şeyi öğrenebiliyordu—ama hâlâ kendini bir tiyatro salonunda otururken hayal etmeyi kendisine daha uygun bulsa da…

Artık rahatlaması gereken fiziksel bir bedeni olmadığı için dikkatini dağıtan düşüncelerden zihnini arındırarak işe başladı. Bu, yıllar önce Yüzey’de yaşarken öğrendiği bir teknikti ve Annwn’da da işe yarıyordu. Eskiden kendisini beyninin bulunduğu boşlukta bir emprezaryo olarak görüyor ve her düşünceye sinir bozucu ama itaatkâr bir yaratıkmış gibi davranıyordu. Önce, zihnindeki bütün düşünceleri zihninin ortasına sıraladı ve onların önlerinde bir yerde derin bir yarık açtı. ‘Bir oyun oynayacağız!’ diye haber verdi bu yaratıklara. Sonra, onlara çatlağın üzerinden atlamalarını emretti. En zayıf düşünceler uçurumun içinde kaybolurken, boş kafasında tek başına durana kadar boşluğu genişletmeye ve düşünce yaratıklarına yarığın üzerinden atlamalarını emretmeye devam etti. Ardından, tıpkı bir tiyatroda salonundaki gibi bir sıra boş koltuk hayal etti ve onlardan birine geçip oturdu. Bunu bir sahne ve büyük ekranlı bir orta sahne oluşturmadan önce yaptı. Kafasında kalan tek düşünce artık bir açıklık ve kabullenme idi. Dikkat dağıtan hiçbir şey kalmamıştı. Willy’nin bu başarıyı bu kadar hızlı bir şekilde gerçekleştirebilmesi onlarca yılını almıştı.

“1665-1666 yıllarında Cardiff’teki St. John the Baptist’s Kilisesi’nin veba sırasında rolü hakkında kimseye komuta etmeden Akaşik Kayıtlara danışmak istiyorum,” diye düşündü. Ekranda neredeyse anında bir görüntü oluştu.

Kilise açık alanda olmasına rağmen uzaktan hemen görünüyordu. İnsanların yiyecek ve bira sattığı tezgâhlar olsa da modern dükkânlar veya meyhanelerden hiçbirisi yoktu. Satıcıların çoğunun üzerinde dev kuşlara hatta ördeklere veya kazlara benzeyen süslü elbiseleri vardı. Tezgâhların ve kilisenin dışında, yerde uzanmış gibi görünen her yaştan ve cinsiyetten insanlara yiyecek ve içecek dağıtan başka süslü kıyafetli karakterler de vardı. Çoğu refakatsizdi; birçoğu kıvranıyor ve inliyordu. Daha yakından incelendiğinde, etrafta yatanların hasta olduğu, bazılarının derisinin kangren sonucu siyah veya griye çaldığı, diğerlerinin ise çoktan ölmüş oldukları ortaya çıktı.
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